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English

Description

The card reader by Delock can be used for reading and writing XQD, SD and
Micro SD memory cards. The card reader can be connected to a PC or laptop via
the USB Type-A interface.

Specification
» Connectors:
1 x SuperSpeed USB (USB 3.2 Gen 1) Type-A male >
1 x SuperSpeed USB (USB 3.2 Gen 1) Type-A female
1 x XQD 2.0 slot
1 x SD slot
1 x Micro SD slot
« Chipset: VIAVL813, Genesys Logic GL3224
« Data transfer rate up to:
SuperSpeed USB 5 Gbps,
Hi-Speed 480 Mbps,
Full-Speed 12 Mbps,
Low-Speed 1.5 Mbps
* The Card Reader supports following memory cards:
1. Slot XQD
For XQD memory cards based on USB
2. Slot Secure Digital
SD, SD3.0 UHS-I, SD4.0 UHS-II, SD High Capacity (SDHC), SD High Speed,
SDXC, Turbo-SD, Turbo Mini SD*, Mini SD*, MMC-I, MMC-Il, MMC plus, MMC
Dual Voltage, RS-MMC*, RS-MMC Dual Voltage*, RS-MMC4.0*
3. Slot Micro SD
Micro SD, Micro SD3.0 UHS-I, Micro SD4.0 UHS-II, Micro SDHC, Micro SDXC,
T-Flash, MMC Mobile, MMC micro
« Several memory cards can be used at the same time
« Data can be exchanged directly between connected memory cards
* Bootable
* 1 x LED indicator
» Housing material: aluminium
» Dimensions (LxWxH): ca. 73 x 52 x 12 mm
« Cable length without connectors: ca. 25 cm
* Plug & Play
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English

System requirements

» Chrome OS 87.0 or above

* Linux Kernel 5.4 or above

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content
» Card Reader + USB port
* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
« Protect the product against direct sunlight

Installation

1. Switch on your computer.

2. Connect the card reader to the USB type-A port of your device.

3. The card reader will be recognized and you can start using the device
immediately.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 03/2021



E Deutsch

Kurzbeschreibung

Dieser Card Reader von Delock kann zum Lesen und Beschreiben von
XQD, SD und Micro SD Speicherkarten verwendet werden. Uber die USB
Typ-A Schnittstelle wird der Card Reader an einen PC oder ein Notebook
angeschlossen.

Spezifikation
* Anschllsse:
1 x SuperSpeed USB (USB 3.2 Gen 1) Typ-A Stecker >
1 x SuperSpeed USB (USB 3.2 Gen 1) Typ-A Buchse
1 x XQD 2.0 Slot
1 x SD Slot
1 x Micro SD Slot
« Chipsatz: VIAVL813, Genesys Logic GL3224
« Datentransferraten bis zu:
SuperSpeed USB 5 Gbps,
Hi-Speed 480 Mbps,
Full-Speed 12 Mbps,
Low-Speed 1,5 Mbps
« Der Card Reader unterstiitzt folgende Speicherkarten:
1. Slot XQD
Fir XQD Speicherkarten auf USB Basis
2. Slot Secure Digital
SD, SD3.0 UHS-I, SD4.0 UHS-II, SD High Capacity (SDHC), SD High Speed,
SDXC, Turbo-SD, Turbo Mini SD*, Mini SD*, MMC-I, MMC-Il, MMC plus, MMC
Dual Voltage, RS-MMC*, RS-MMC Dual Voltage*, RS-MMC4.0*
3. Slot Micro SD
Micro SD, Micro SD3.0 UHS-I, Micro SD4.0 UHS-II, Micro SDHC, Micro SDXC,
T-Flash, MMC Mobile, MMC micro
* Es kdnnen mehrere Speicherkarten gleichzeitig betrieben werden
« Daten koénnen direkt zwischen angeschlossenen Speicherkarten libertragen
werden
* Bootfahig
* 1 x LED Anzeige
* Gehausematerial: Aluminium
» MaRe (LxBxH): ca. 73 x 52 x 12 mm
« Kabellange ohne Anschlisse: ca. 25 cm
* Plug & Play
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen

» Chrome OS 87.0 oder héher

* Linux Kernel 5.4 oder héher

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Packungsinhalt
« Card Reader + USB Port
« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. SchlieRen Sie den Card Reader an den USB Typ-A Port |hres Gerétes an.

3. Der Card Reader wird sofort erkannt und Sie kénnen das Geréat sofort
verwenden.

Support Delock
Bei weitergehenden Supportanfragen wenden Sie sich bitte an
support@delock.de

Aktuelle Produktinformationen finden Sie auf unserer Homepage: www.delock.de

Schlussbestimmung
Die in diesem Handbuch enthaltenen Angaben und Daten kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geéndert werden. Irrtlimer und Druckfehler vorbehalten.

Copyright

Ohne ausdrickliche schriftliche Erlaubnis von Delock darf kein Teil dieser
Bedienungsanleitung fiir irgendwelche Zwecke vervielfaltigt oder (ibertragen
werden, unabhéngig davon, auf welche Art und Weise oder mit welchen Mitteln,
elektronisch oder mechanisch, dies geschieht.

Stand: 03/2021



I] Francais

Configuration systéme requise

» Chrome OS 87.0 ou version ultérieure

« Linux Kernel 5.4 ou version ultérieure

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Contenu de I’emballage
« Lecteur de carte + port USB
* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

1. Allumez votre ordinateur.

2. Connectez le lecteur de carte au port USB type-A de votre appareil.

3. Le lecteur de carte est reconnu et vous pouvez immédiatement commencer
a l'utiliser.



: Espafiol

Requisitos del sistema

* Chrome OS 87.0 o superior

* Linux Kernel 5.4 o superior

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible

Contenido del paquete
« Lector de tarjetas + puerto USB
* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion

1. Encienda su PC.

2. Conecte el lector de tarjetas al puerto USB tipo-A de su dispositivo.

3. Después de reiniciar, la unidad lector de tarjetas sera reconocida y podra
comenzar a utilizar el dispositivo inmediatamente.
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: Ceské

Systémové pozadavky

» Chrome OS 87.0 nebo vyssi

« Linux Kernel 5.4 nebo vyssi

+ Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem

Obsah baleni
« Ctecka karet + port USB
» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

1. Zapnéte pocitac.

2. Pripojte ¢tecku karet k portu USB typ-A vaseho zafizeni.

3. Ctecka je rozeznana opera¢nim systémem a mize byt (po pfipadném
vytvofeni svazkd na jednotlivych pamétovych kartach) ihned pouzivana.



i poisk

Wymagania systemowe

» Chrome OS 87.0 lub nowszy

* Linux Kernel 5.4 lub nowszy

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Zawartos¢ opakowania
* Czytnik kart + port USB
* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym

Instalacja

1. Wytgcz komputer.

2. Podtgczy¢ czytnik kart do gniazda USB typ-A urzadzenia.

3. Czytnik kart bedzie rozpoznany i mozesz natychmiast uzywac urzadzenie.



I] Italiano

Requisiti di sistema

* Chrome OS 87.0 o superiore

* Linux Kernel 5.4 o superiore

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Contenuto della confezione
« Lettore di schede + porta USB
* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

1. Accendere il computer.

2. Collegare il lettore di schede alla porta USB tipo-A del proprio dispositivo.

3. lllettore di schede viene riconosciuto ed & possibile iniziare ad utilizzare
immediatamente il dispositivo.

-10-



-I Svenska

Systemkrav

» Chrome OS 87.0 eller hogre

* Linux Kernel 5.4 eller hogre

+ Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Paketets innehall
« Kortlasare + USB-port
* Bruksanvisning

Sékerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

1. Sla pa datorn.

2. Anslut kortlasaren till USB typ-A-uttaget pa din enhet.

3. Kortlasaren kommer att kdnnas igen och du kan bdrja anvanda enheten
direkt.
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I] Romana

Cerinte de sistem

» Chrome OS 87.0 sau superior

« Linux Kernel 5.4 sau superior

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

» PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Pachetul contine
« Cititor de carduri + port USB
» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

1. Porniti computerul.

2. Conectati cititorul de card la portul USB tip-A al dispozitivului.

3. Cititorul de carduri va fi recunoscut si puteti incepe sa utilizati imediat
dispozitivul.
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: Magyar

Rendszerkévetelmények

» Chrome OS 87.0 vagy Ujabb

« Linux Kernel 5.4 vagy Ujabb

+ Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

» PC vagy notebook szamitégép szabad USB A-tipusu-csatlakozéval

A csomag tartalma
« Kartyaolvasé + USB port
 Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

1. Kapcsolja be a szamitdgépet.

2. Csatlakoztassa a kartyaolvasot a készllék USB A-tipusu portjahoz.

3. Megtorténik a kartyaolvaso felismerése, és azonnal hasznalatba veheti az
eszkozt.
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-ﬂ Hrvatski

Preduvjeti sustava

» Chrome OS 87.0 ili noviji

« Linux Kernel 5.4 ili noviji

+ Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

*» Osobno ili prijenosno rac¢unalo sa slobodnim USB Tipa-A priklju¢kom

Sadrzaj pakiranja
« Cita¢ kartica + USB ulaz
« Korisni¢ki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

1. Ukljucite vade racunalo.

2. Spojite ¢ita¢ kartice na USB tipa-A ulaz vaseg uredaja.

3. Citad kartica ée se prepoznati i odmah mozete poceti koristiti uredaj.
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eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG

* Chrome OS 87.0 i vedtepo

* Linux Kernel 5.4 rj vedtepo

» Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

* H/Y 1) @opn1dg uTroAOYIOTAG pE dlaBéoiun Bupa USB TUTTOU-A

MNepiexépeva cuokevaaoiag
» KapravayvwoTng + 8upa USB
* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* MpooTateloTe TO TPOIdV atrd TNV Apean NAIOKR akTivoBoAia

EykardoTtaon

1. Evepyomoiote Tov utTtoAoyioTr 0ag.

2. XuvdEOTE TOV avayvwoTn KapTwy otn BUpa USB TUTTOU-A TNG OUCKEUNG 0aG.

3.  Oa yivel avayvwpion TNG CUCKEUAG avAyvwong KOPTWYV Kal UTTOPEITE va
EEKIVIOETE VO XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN OTTEUBEIOG.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and
RoHS directive (2011/65/EU+2015/863), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

154

Cce

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



